
MÇLANGES RELIGIEUX.

je l'ai fait et que je le fais encore. C'est pourquoi, la plainte que vous portez
contre des notes qui ne sont plus en usage, me parait oiseuse et frivole,. et tout-
à-fait indigne d'être discutée dans un sujet aussi important que lPest l'éduca-
tion nationale.

Votre second allégué, auquel jobjecte, c'est que la version catholique des
Saintes Ecritures est notoirement corrompue et infidèle. En ceci, vous ne

manifestez rien autre chose qu'une ignorance lamentable.Vous faites là une ac-

cusation que vous ne pourrez jamais prouver et (lue Tous auriez honte de fairesi
vous aviez de la Bible une connaissance conforme à l'importance du sujet. Car
vous auriez su que cette accusation s'applique, non à la version catholique,
mais à la version protestante ; et que, tandis que des théologiens prutestans ont

rendu témoignage en faveur de la version catholique, plusieurs savans pro-

testans, aussi bien que tot:s les théologienîs catholiques, ont démontré les er-

reurs de la version protestante telle qu'autorisêc ;jugues-là que quelques-unes

de ces erreurs, sur ies points très-iniportans qui conecrnent même la foi, sont

admises par des protestans instruits, comme étant manifestes ; et cependant
jusqu'à ce jour on a différé de les corriger. Laissez-moi vous mettre en pos-
session de quelques-uns de ces faits. Cette connaissance pourrait vous êtro

utile.

1 ý . Le premier usage, en grand,qu'on ait fait de la presse, à la suite de lPin-
vention de l'imprimerie, fut la publication de la Bible, selon la Vulgate, par le
célèbre Faust. Cette édition était d'un g-anl format et en langue latine;
mais vous devez savoir qu'à cette époque tous ceux qui savaient lire, en-
tendaient le latin. Cette publication s'est faite plus de 70 ans avant la soi
disante réforme.

2 ý . Environ SO0 éditions de la Bible ou du nouveau Testament, furent
imprimcs, et circulèrent dans PlEurope catholique, avant la prétendue réfor-

me et avant que le nom de protestant fut connu dans le monde.

3 0 . Un nombre tic ces éditions, excédant 200, étaient en langues vulgaires

des différens pays où elle furent publiées, et furent ainsi accessibles à tous

ceux qui savaient lire.

4 ° Les éditions de la Bible ci langues vulgaires furent presqu'exclusivc-

ment publiées dans les pays qui,par la suite,ont continué d'être fidèles à la foi

catholique ; tandis qu'en Angleterre, en Ecosse, en Suède, on Danemark et

en Norwége où le protestantisnie acquit, dès le commencement,uin ascendant

qui s'est maintenu depuis,il n'a existê,pour ces diflérens peutplcs,aucunc bible

dans leur langue nationale, avant qu'ils embrassâssent le nouveau symbole.


